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国民健康保険税（国保税）第１期・第2期は仮算定による税額です

TAXA DO SEGURO NACIONAL DE SAÚDE (KOKUHOZEI) 
1ª E 2ª PARCELAS DO IMPOSTO SÃO CALCULADAS 
PROVISORIAMENTE.

Maiores  informações Setor Shimin madoguchi grupo da prefeitura ☎ 52-1111  Ramal 261-262

　O valor anual da taxa do Seguro Nacional de Saúde é dividida em 8 parcelas. Porém em virtude de no mês 
de abril ainda não sabermos o rendimento do ano anterior do contribuinte, não é possível saber o valor que será 
deduzido na taxa do seguro, por está razão os valores das 1ª e 2ª parcelas são valores provisórios a serem pagos. 
※ O envio da notificação para pagamento do imposto, 1ª e 2ª parcelas está previsto para meados do mês de Abril.

◆ O QUE É CALCULO PROVISÓRIO
A taxa é calculada com base na média salarial e valor tributável de bens imóveis e outros do contribuinte, 
referente ao período de 01/ janeiro à 31 /dezembro do ano anterior. Em virtude de no mês de abril o 
rendimento a ser tributado permanece indeterminado, o calculo será equivalente a ⅛ do montante do valor 
anual do Seguro nacional de saúde de 2016. As faturas da 1ª e 2ª parcelas serão cobradas separadamente.  
※  Em caso da família se inscrever no seguro no meio do Ano Fiscal o valor calculado será o equivalente ao 

montante anual.

◆ CORREÇÃO DO VALOR DO CÁLCULO PROVISÓRIO
Se sua renda diminuiu significativamente em comparação ao ano anterior, ou se achar que a taxa do seu seguro 
saúde do ano fiscal 2017 (Heisei 29) não irá atingir nem a metade do valor do ano fiscal 2016 (Heisei28), nesses casos 
poderá requerer a correção dos valores da taxa provisória. Entre em contato para maiores informações.

REDUÇÃO OU ISENÇÃO DA TAXA DO SEGURO NACIONAL DE SAÚDE(KOKUMIN KENKO HOKEN) - 
ADIAMENTO DAS PARCELAS
Quando a família cadastrada no Seguro Nacional de Saúde (Kokumin kenkou hoken) se encontrar em dificuldade de 
sobrevivência ocasionado pelas circunstâncias abaixo:

◆ MOTIVOS QUE SE ENQUADRAM
①  Quando o contribuinte falecer, e em casos de desastres como terremoto, enchentes causadas por furacões, 

incêndio ou outras calamidades, quando tornar-se deficiente físico ou mental, ou quando houver perda e danos de 
grande parte dos bens ativos.

②  Quando houver redução significativa da renda por prejuízos provocados por temporais, seca ou forte geada nas 
lavouras.

③  Quando houver redução significativa no rendimento devido à falência e suspensão de negócios ou serviços, 
desemprego.

※  Quando a própria pessoa que enquadrar nas condições fizer a solicitação, e for reconhecido a necessidade,faremos  
isenção do valor parcial ou adiamento das parcelas.  

※  Pode haver casos de não se enquadrar nos requisitos. Para maiores detalhes entre em contato.
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※応募者少数の場合開講しないことがあります

講座名 ①受講料
②教材費 時間 対象

定員 開講日程 内容 講師

ソフト
ピラティス
【大山公民館】 ①3,300円 9:40～

10:40
一般
15人

5/22、6/5・19、
7/3・24、8/7・21、
9/4・25、10/2・16
【月曜日、11回】

ゆっくりした動きで心地よく
体を整えます。肩こり、腰痛、
姿勢改善におすすめです。

久松
直子

実用書道
【女性文化セン
ター】

①3,300円
②　650円

10:00～
12:00

一般
15人

5/16、6/6・20、
7/4・18、8/1・22、
9/5・19、10/3・17
【火曜日、11回】

美しい漢字の形を知ることか
ら筆を持つ楽しみが広がるよ
うに進めていきます。
〈仮名にも応じます〉

井野
華水

エコクラフト　
【女性文化セン
ター】

（初級）
①3,300円
②5,500円

13:00～
16:00

一般
5人

5/13・20、6/10・
24、7/15・22、
8/26、9/16・23、
10/7・28
【土曜日、11回】

エコクラフト ( クラフトバン
ド )を使って編み、かごやバッ
グを作ります。 平岩

とも子（中級）
①3,300円
②別途

13:00～
16:00

一般
10人

１作目は全員同じかごを作り、
２作目以降は自由に作品を作
ります。


